Acts 3:3



 is the nominative subject from the masculine singular relative pronoun HOS, used as a demonstrative pronoun as in Homeric Greek, meaning “he;” for example, as in HOS DE ‘but he’ Mk 15:23; Jn 5:11 (in variant readings of certain manuscripts).
  Then we have the nominative masculine singular aorist active participle from the verb EIDON, which means “to see: When he saw.”


The aorist tense is a constative aorist, which describes a momentary action in its entirety.


The active voice indicates that the lame man produced the action of seeing.


The participle is temporal and precedes the action of the main verb.

This is followed by the accusative direct object from the masculine singular proper nouns PETROS and IWANNĒS, connected by the conjunction KAI, meaning “Peter and John.”  Then we have the appositional/explanatory accusative from the masculine plural present active participle of the verb MELLW, meaning “to be about to.”


The present tense is a tendential and descriptive present for what happened at that moment.


The active voice indicates that Peter and John produced the action.


The participle is circumstantial.

This is followed by the present active infinitive from the verb EISEIMI, which means “to go into” (BDAG, p. 293).


The present tense is a tendential and descriptive present, which presents an action that is about to happen.


The active voice indicates that Peter and John are about to produce the action.


The infinitive is a complementary infinitive, which completes the meaning of the participle MELLW.
Then we have the preposition EIS (which is almost always found after verbs with the preposition EIS prefixed to them) plus the accusative of place from the neuter singular article and noun HIEROS, meaning “into the temple.”
“When he saw Peter and John about to go into the temple,”
 is the third person singular imperfect active indicative from the verb ERWTAW, which means “to ask for something; to request; to beseech” (BDAG, p. 395).

The imperfect tense is an inceptive imperfect, which indicates entrance into or the beginning of a past action.  It is translated by the word “began to do such and such.”  This is also a customary imperfect, describing his normal action.


The active voice indicates that the lame man produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the accusative direct object from the feminine singular noun ELEĒMOSUNĒ, which means “charity; graciousness.”  Finally, we have the aorist active infinitive from the verb LAMBANW, which means “to receive.”


The aorist tense is a constative aorist, which regards the entire action as a momentary action.


The active voice indicates that the lame man asks to produces the action of receiving.


The infinitive is an infinitive of indirect discourse after verbs of communication.  This is a form of the infinitive of indirect object or complementary infinitive.  See Wallace p. 603ff.

“he began asking to receive charity.”
Acts 3:3 corrected translation
“When he saw Peter and John about to go into the temple, he began asking to receive charity.”
Explanation:
1.  “When he saw Peter and John about to go into the temple,”

a.  Luke moves the narrative along, by focusing on the action of the lame man.  He sees Peter and John coming toward him as they are about to enter into the area of the temple grounds which is forbidden to him.

b.  He sees Peter and John, and has probably seen them before.  He may have even received charity from them before, since it was his habit to sit at this gate of the temple every day.

c.  Peter and John have probably seen him before for the same reason.  But today will be different from all the other days they have seen each other.


d.  The temporal participle indicates that the lame man had a strategy in mind.  He didn’t just sit and constantly beg for charity, but waited until the right moment to catch someone’s attention, so that they had to make a decision.


e.  Peter and John will turn the tables on him and force him to have to make a decision about the Lord Jesus Christ.


f.  Just as the lame man made his request for charity when he thought the moment was right, so God the Holy Spirit made Jesus Christ a reality to this man when the moment was right.  Timing is essential in the plan of God.

2.  “he began asking to receive charity.”

a.  The lame man waited until just the right moment to begin asking for charity.

b.  He began asking and kept on asking as was his customary practice.

c.  He makes a legitimate request for charity, which Peter and John cannot ignore.  Mt 5:42, “Give to him who asks of you, and do not turn away from him who wants to borrow from you” and Lk 6:30, “Give to everyone who asks of you, and whoever takes away what is yours, do not demand it back.”  Peter and John could not ignore his request.  They would give him the greatest charity of all—the gift of eternal life.

d.  The lame man thought that he needed money.  God knew that he needed eternal life.


e.  The lame man wanted to sustain his body.  God wanted to save his soul.


f.  Charity was not the solution to this man’s problems in life.  The grace of God and the gift of God were the real solutions for his life.
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